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GEREKGE

27-28 Kasim 1994 tarihlerinde Karagi'de yapilan ECO dlkelen
Gumriik Teskilatian Baskanlan birinci toplantisinda gbzden gegcirilen ve 7-11 Ocak 1995
tarihlerinde Tahran'da yapilan Bélgesel Planlama Konseyi ve 21-23 Ocak 1995 tarihlerinda
Askabad'da yapilan Bakanlar Konseyi Toplantilannda cnaylanan “ECO Transit Ticaret
Anlagmasi”, Ugiinci ECO Zirvesi esnasinda, 15 Mart 1995 tarihinde Azerbaycan, iran,
Kazakistan, Kirgizistan, Pakistan, Turkiye, Tacikistan ve Turkmenistan tarafindan imzalanmig
bulunmaktadir.

Sézkonusu Anlagma ile Qye lkeler arasinda ticaretin ve transit tagimaciligin
gelistirilmesi, gumrik formalitelerinin  azaltimasi,  sinur gecislerinin  kolaylastinimasi
amaglanmaktadir. 3
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EKONOMIK ISBIRLIGE TESKILATI (ECO) TRANSIT TiCARET ANLASMASININ
ONAYLANMASININ UYGUN BULUNOUGUNA DAIR KANUN TASARISI

Madde 1~ 15 Mart 1985 tarihinde islawabad'da yapilan Ekonomik
IsbirTigi Teskilat1 (ECO) uginct Zirvesi‘nde iwmzalanan "Ekonomik isbirligi
Teskilaty (ECO) Transit  Ticaret Anlaswasi"nin  opaylanmas uygun
bulupmustur. '

Madde 2- Bu Kanun yayimi1 tarihinde yirirluge girer.

Madde 3~ Bu Kanun hikimlerini Bakanlar Kurulu yirotir.
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\ EKONOMIK ISBIRLICI TESKILATI (ECO)
TRANSIT TICARET ANLASMAS

-

Ekonomik gbiriigi Tegkilatin'a Oye lkeler
Uye Clkeler arasindaki ticareti kolaylagtirmay! arzu ederek,
Uye Ulkeler arasindaki Transit Ticaretin geli§tirilmesinin esas oldugunu dikkate alarak,
lzmir Anlagmasi'nin hedeflerine ulagmak 'ir;in gzellikle siur gesis noktalarinda, deniz
limanlarinda ve havaalaniarinda, pélgesel ticaret alanindaki gimruk uygulamalari da dahil
olmak Uzere bir amek, basitlestirilmis ve armonize idan formalitelerin jazumiu oldugu
konusunda hemfikir olarak,
bu Anlagmay! akdetmislerdir:
BOLUM 1
GENEL
(a) Baghk
Madde |

Bu Anlagma «Ekonomik Isbirligi Tegkilat (ECO) Transit Ticaret Anlagmast’ olarak
anilacaktir. :

e (b) Tanim

Madde i

()*Uye Ulke tabiri Ekonomik Isbirligi Tegkilat'na (ECO) tye bir Glke anlamina gelir.”
(ii)'Sekreterya”, Ekonomik isbirigi Teskilati Sekreteryasi anlamina gelir.

gne)lir vimzac Uye Ulke” bu Anlagmay: imzalayan ve kabul eden bir Uye Ulke anlamina

(iv)"Konteyner”, egyay! icine almasi istenilen, tekrar kullanim igin uygun strekli karakter

tasiyan tagima araci (asansdru hareketli tank v i did
anlamina gelir. eya benzer yapidaki diger araglar),

(v)  “Esya” tabiri, sadece ticari : . .
kapsamag_y jcari esyanin sevki anlamina gelir ve yqlculann sahsi egyasini
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(vi)'Kefil Kurulug”, bu Anlagma prosedirerini kullanan kisilerin kefili clarak hareket edecek
imzaci Uye Ulkelerin GUmrik yetkililerince uygun bulunan kurulug anlamina gelir. '
(vii)ithal veya ihrag vergi ve resimieri” milli veya diger sekilce olup clmadigina bakilmaksizin
esyanin ithali, ihraci veya taginmasi ile ilgili olarak tahsil edilen gimruk resimler ve diger
tim resimler, Gcretler ve diger masraflar anlamina gelir. Fakat bu ithal vergi ve resimleri

verilen hizmetler nedeniyle tahsil edilen Gcretier ve masraflan kapsamaz.

(viii)*Demiryolu Vagonu” egyanin ta§mmas} ft;in tasarlanmis herhangi bir demiryolu vagonu
anlamina gelir. :

(ix)*Karayolu Vasitasi” esyay! tagimak igin ona birlegtirilmis sekilde tasartanmig ‘herhangi bir
treyler veya yari treyler de dahil olmak Gzere glgle ¢ekilen karayolu araci anlamina gelir.

| (c) Amag
Madde il

Bu Anlagmanin amaci, taginan egyanin diger Gye Glke veya dlkeler gt’lzeréahlndan gegmesi
zorunlu oldudunda, iki tiye (ilke arasindaki ticareti kolaylagtirmakr.

(d) Kapsam

Madde IV
Bu Anlasma bir Gye Glkenin ¢fkis gimrik idaresi ile diger bir Gye Ulkenin varig gumrik
idaresi arasindaki, arada yeniden ylUkleme olsun olmasin, bir veya daha fazla sinr
gegislerinde dider tye Ulke ve/veya dlkelerin gimrlk yetki sahalarindan gegerken egyanin
tagimaciliginda uygulanir.

Madde V
Bu Anlagma hikimleri karayolu araglari, demiryolu vagonlari, gemiler, ugak veya bunlarin
bir kagiyla taginan esya igin uygulanir.

BOLUM 2

PRENSIPLER

Madde VI
Bu Anlasmaya gére tasinan esya herhangi bir Gye Glkenin hikimranlik sahasinda transit
haldeyken ithal ve ihrag vergi ve resimlerinin 6denmesine veya teminata baglanmasina tabi
degildir. Kefil kurulug bu Madde ile ilgili olarak herhangi bir aykirihdin tespit edildigi atkenin

glimrikk kanunlan ve ydnetmeliklerine gére 6denmesi gereken ithal veya ihrag vergi ve
resimlerini gecikme faizi ile birlikte ddemeyi taahhlt eder.
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Madde Vi

a) Genel bir kural olarak bu Anlagmaya gore taginan egya glzergahtaki gimriklerden
gegerken muayeneye tabi degildir. Ancak istisnai durumiarda gumrak yetkilileri sadece
yolsuziuklardan stphelendigi anda suiistimali dnlemek igin egyay! muayene edebilir.

b) Bu Anlasmayla saglanan kolayliklarcan faydalanmak igin esya ya gemiler ya da
ugaklar veya mihiidenmis karayolu vasitalan, konteynerler, demiryolu vagonlan yahut
punlarin  bir kaglyla taginmah ve kefil kurulugca Dbelidenen dizenlemelere gore
mihdrenmelidir.

Madde VIli

Anlasmanin VI nci Maddesi, mihtrenmis konteynerier veya vagonlaria taginamayan agir
ve hacimli esyaya, kefil kurulugun bu manada bir sertifika duzenlemesi sartiyla
uygulanmayabilir.

Madde IX

a) Bu Anlasma hikimleri cin, kamu ahlaki, kamu gavenligi, hijyen veya kamu saghgl ya
da gevresel, veterinerlik veya bitki patolojisi sebeplerinden start ulusal diizenlemelere gore
konulmus kisitlamalar ile kontrollerin uygulanmasini engellemez.

b) Bu Anlagma, imzact dye Glkelerin ya tek tarafll hakimier yoluyla ya da ikili veya cok

taraflt anlagmalardan otard safladiklar veya saglamayi istedikleri ilave kolayliklann
uygulanmasini, bu tur kolaylikidr bu Anlagma hakimlerinin uygulanmasini engelle_medig’;i

sirece, 6nlemez.
BOLUOM 3
OPERASYONLAR
Madde X
a) Bu Anlagmayla saglanan kolayliklardan faydalanmak icin ¢ikis gumrlk idaresi veya
ilgili idare, kullanilan tagima araglari ve takip edilecek muhtemel glzergah ile birlikte

esyanin niteligi ve miktarini belirten bir sertifika diizenler.

b) Guzergah Gzerindeki Oye {lkelerin gumrik idareleri veya diger ilgili idareler bu
sertifikanin gecerliligini kabul ederler.
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Madde XI
Gizargah tzerindeki dye tlke/Glkelernin ilgili yetkililed, yetkileri yoluyla, tu Anlagmaya gére
taginan egyanin nakliyatina kendi kurallan ve cuzenlemelerine uygun olarak bCGtin
kolayhklan saglar ve gerakiiginde egyanin aktarma edilmesini kolaylastinr.
BOLUM 4
iZLEME
Madde Xl

a) Bu Anlagmaya gore yapilacak transit ticaretin geligimini izlemek Gzere her imzacl aye
tlkenin birer temsilcisinden olugan bir ECO Transit Ticaret Komitesi olusturulacaktir.

b) vukanidaki (a) bendinde pahsedilen bu Komite, bu Anlasmanin isleyisini izlemekten
bagka, Anlagmanin uygulanmasina yoénelik islemleri, bu Anlagma esaslanna gore
prosedirier hazirar. Komite, bu Anlagmanin uygulanmasindan dogacak anlagmaziiklan da
gozer. : :

c) Komite yilda en az bir kez toplanir. Fakat gerek gérﬂldﬁga durumda daha sik
toplanabilir. .
BOLUM 5
DEGISIKLIKLER
Madde Xill

Bakanlar Konseyi'nin onayina tabi olacak bu Anlagma'da yapilacak degisiklikler Xit nci

Maddenin (a) bendine gore kurulacak olan Komite tarafindan veya herhangi bir Gye Ulke

tarafindan teklif edilebilir.

BOLUM 6
ONAY VE UYGULAMA
Madde XIV

a) Her bir imzaci (ye Ulke bu Anlagmayt kendi kurallanna ve anayasal uygulamalanna
gbre onaylar ve Sekreterya'ya bu konuda bilgi verir.

b) Bu Anlagma, ug'ten fazla Gye devletin imzalamasini, onaylamasini Ve ECO
Sekreteryasi’'na onay belgelerini veggjg,s;‘r_,\jjzleyen altmiginc gunde yuririage girer.

i IO



c)Yuraruge girmesinden sonra bu Anlasmay! herhangi bir Gye glkenin kabul etmesi
durumunda, bu Anlagma kabul eden Glke agisindan kabul veya onay belgelerinin ECO
Sekreteryasi'na verilmesini miteakip ylrarlige girer.

Madde XV
Asadida imzas! bulunan tam yetkili sahislarin huzurunda bu anlagsma,ECO

Sekreteryas: tarafindan her Uye dlkeye onayll nushasi gonderiimek (zere, ECO
Sekreteryasi'nda kalacak olan iki ingilizce niishast 15 Mart 1995 tarihinde imzalanmistir.

AZERBAYCAN CUMHURIYETI ADINA

IRAN [SLAM CUMHURIYETI ‘“ .
KAZAKISTAN ~ CUMHURIYETI  * *
KIRGIZ - CUMHURIYETI “
PAKISTAN ISLAM  CUMHURIYETI -
TACIKISTAN CUMHURIVETI .«
TURKIVE CUMHURIYETl  *
TURKMENISTAN ~ CUMHURIYETI .




ECO;\"OMIC COOPERATION ORGANIZATION (ECQ)
TRANSIT TRADE AGREEMENT

DESIRING to facilitate Trade among Member States,

CONSIDERING that improvement of Transit Trade through Member States is
essential, -

AGREEING that uniform, simplified and harmonized administrative formalities
including customs procedures in field of regional trade, in particular at border crossing

points, sea-ports and airports, are necessary for achieving the objectives of the Treaty of
{zmir.

The MEMBER STATES of the Economic Cooperation Organization (ECO) have
concluded this Agreement:

CHAPTER1
GENERAL
(a) Title
Article |

This Agreement shall be called the “Economic Cooperation Organizétion (ECO)
Transit Trade Agreement’. o .

(b) Definition
Article 1l

(iy “Member State” shall mean a State which is member of the “Economic
Cooperation Organization (ECO). o

(ii) “Secretariat” shall mean Secretariat of the Economic Cooperation Organization.

_ (iii) “Signatory Member State” shall mean a Member State which has signed this
Agreement and acceded to it.

(iv) “Container” shall mean an article of transport equiment (lift van, moveable thank,

or any other similar structure) of a permanent character intented for cointaning goods and
suitable for repeated use. ' ’

(v) “Goods” shall mean consignments of commercial goods only and will not include
personal effects of passengers.
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(vi) “Guaranteeing Association” shall mean an association apcroved by the Customs
Authorities of the signatcry Member States o act as sursty for persens using the procedure
of this Agreement.

(vii) “Impert or export duties and taxes * shall mean customs duties and all other
duties, taxes, fees and other charges whether national or any other which are collected on,
or in connection with, the import, export or transportation of goods, but not inclucing fees
and charges collected on account of services rendered.

(viii) “railway carriage” shall mean any railway carriage designed for the carriage of
goods.

(ix) “Road vehicle” shall mean any power-driven rcad vehicle including any trailer or
semi- trailer designed to be coupled thereto for the carriage of goods.

(c) Purpose
Article il

The purpose of this Agreement is to facilitate trade between two Member States
when the goods transported have to pass en route through other Member State/States.

(d) Scope

s Article IV
This Agreement shall apply to the frahsport of goods with or without intermediate re-
loading, across one or more borders between a Customs Office of departure of one Member

State and a Customs Office of destination of another, while passing through the Customs
Jurisdiction of other Member State/States.

Article V

The provisions of this Agreement shall be applicéble to goods transported by means
of road vehicles, railway carriages, ships, aircraft or any combination thereof.

CHAPTER 2
PRINCIPLES
Article VI

Goads transported under this Agreement shall not be subject to the payment or
deposit of import or export duties and taxes while in transit through the territory of any
Member State. The Guaranteeing Association shall undertake to pay the export or import
duties and taxes together with default interast, due under the Customs law and regulations
of the country in which an irregulan‘r{{y\,bgs been noted in connection with the Article. .~

B S
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Article ViI

a\Goceds transcorted under this Agrezment shall not, as a general rule, be subject to
examination through the Customs Jurisgicticn en route. In exceptional cases, however, in
order to prevent abuse, the Customs Authorities may examine gcods only when irregularities
are suspected. ‘

b)in order to avail of the facilities provided under this Agreement, goods must be
carried either by ships or aircraft or in sealed road vehicles, containers, railway carrages, of
a combinaticn thereof, and sealed according to the regulations determined by the
Guaranteeing Association.

Article Vil

The provisions of Article-VIl may not apply in case of heavy or bulky gcods which
cannot be carried by means of sealed containers or carriages, provided the Guaranteeing
Association issues a certificate to that effect.

Article I1X

a)The provisions of this Agreement shall nbt preclude the application of restrictions
and controls imposed under national regulations on grounds of religion, public morality,

public security, hygiene or public health, or for enviromental, veterinary or phytopatological
reasons. '

b)This Agreement shall ‘ot prevent the application of greater facilities which the
signatory Member States grant or may wish to grant either by unilateral provisions or by
virtue of bilateral or multilateral agreements provided that such facilities do not impede the
application of the provisions of this Agreement.

CHAPTER 3
OPERATIONS

Article X

a)In order to avail of the facilities provided under this Agreement, a Customs Office or
the other relevant Office of departure shall issue a certificate specifying the nature and

quantity of goods alongwith the means of transport to be employed and the probable route to
be followed.

b)Customs Office or the other relevant Offices of Member States en route shall
accept the validity of such a certificate. :
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Article Xl
The relevant authorities cf the Member State/States en rcute shall prqvide all facilitie§
in accordance with their rules and regulaticns fer the transport of gocds carried through their
jurisdiction under this Agreement and expedite any trans-shipment from cne mode o
another, if required.
CHAPTER 4
MONITORING
Article Xll
a) In order to monitor the progress of transit trade under this Agregment an ECO
Committee on Transit Trade shall be constituted having one representative from each
signatory Member State.
b)The Committee. mentioned in clause (a) above, apart from menitoring the
operations of this Agreement, shall make procedures within the the framework of the

Agreement for its implementation. It shall also resolve any disputes arising out of the
operation of this Agreement. ‘

c)The Committee shall meet at least once a year, but, in case it is considered.
necessary, may meet more frequently.

e CHAPTER 5
AMENDMENTS
Article Xiil

Any amendments to this Agreement may be proposed by the Committee to be set

under Article-Xil (a) or by any Member State which shall be subject to approval by the
Council of Ministers.

CHAPTER 6
RATIFICATION AND ENFORCEMENT
Article XIV

a) Each signatory Member State should ratify this Agreement accordindg to its own
rules and constitutional practices and inform the Secretariat accordingly.

b)This Agreement shall enter into force on the sixtieth day after the date on which

more than three Member States shall have signed and ratified and deposited the Instrument
of Ratification with the ECO Secretariat.




c)in the case of any Member State which accedes to this Agreement after its entry
into force, this Agreement shall enter into force with resgect to the subsequently acceding
state immeciately following the deposit of its instrument cf accesicn or ratification with the
ECO Secretariat.

Article XV

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized thereto, have
signed this Agreement.

DONE at Islamabad, this 15th day of March 1995 in English, in two original copies to
remain deposited with the ECO Secretariat which shall transmit a certified copy to each
Member State.

ON BEHALF OF THE ;
REPUBLIC OF AZERBAIJAN :

ON BEHALF OF THE
ISLAMIC REPUBLIC OF IRAN

ON BEHALF OF THE
REPUBLIC OF KAZAKHSTAN

ON BEHALF OF THE o
KYRGYZ REPUBLIC

ON BEHALF OF THE
ISLAMIC REPUBLIC OF
PAKISTAN

ON BEHALF OF THE
REPUBLIC OF TAJIKISTAN

ON BEHALF OF THE
REPUBLIC OF TURKEY

ON BEHALF OF
TURKMENISTAN



